ISSN 1563-0226, eISSN 2617-1864 HlbrrpicTany cepusicsl. Ne2 (113) 2025 https://bulletin-orientalism.kaznu.kz

IRSTI 21.31.35 https://doi.org/10.26577/J0S202511328

Ty,
=
3

Holy Trinity University, Addis Ababa, Ethiopia
e-mail: office@htu.edu.et
A COMPARATIVE DISCUSSION AMONG THE G9'97 ACTS
OF SAINT MARK THE EVANGELIST:
THE SHORT RECENSION IN MULTIPLE-TEXT MANUSCRIPTS

Andualem Ermias Gebremariam

This article aims at comparing the Ga‘az Acts of Saint Mark the Evangelist, one of the Four Evan-
gelists and of the 70/72 Disciples of Jesus Christ. His Vita is regarded as it was originally composed in
Greek and translated into Ga'az in the 4" century CE. The Ga'az texts, which all deals with the combat
and martyrdom of the Saint, are preserved in distinct extant manuscripts with different recensions, in
single and multiple-text manuscripts. The texts of the multiple-text manuscripts, in which this article is
considered, are short and found in three discrete recensions. Based on the data collected from the afore-
mentioned sources, comparison and analysis of the texts were carried out with a qualitative method.
Eventually, based on the comparison of the three texts, it is indicated that each text could be transmitted
through its own distinct line of recension, for each text contains discrete features in wordings, names
and formulation of details.

Key words: comparison, Ga‘az Acts, Recension, Mark the Evangelist and Multiple text Manuscript.
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Oyaune Mapk EBaHreancrrin, 933 TiAiHAeri «Ic-apekerTepi»:
KONMITIHAI KOAKa3harapAaFbl KbICKALLIA HYCKAAAPABIH, CAAbICTbIPMAaAbl TaAAQYbI

byA makara Mca MacixTin, 70/72 weakipTiHin, 6ipi opi TOPT eBaHreAnCTTiH, 6ipi GOAbIN caHaAaTbIH
OyAne Mapk EBaHreAncTke KaTbICTbl 1333 TIAIHAET «lC-apeKkeTTepAiH» MOTIHAEPIH CAABICTbIPYAbI MAKcaT
eTeai. ByA wWwbiFapmaHbIH TYNHYCKacbl rpek TiAIHAe >asblAbin, IV Facbipaa raas TiAiHe ayasapbiAFaH
A€M ecenTeAeai. OyAMEHIH epAIri MeH LEerITTIK >KOAbIH OasgHAANTbIH BYA 333 MOTIHAEPI SPTYPAI
HYCKaAapAa CaKTaAbin, GipMBTIHAI Ae, KenMaTiHAI Ae KoAkasbarapsa kesaeceai. Ocbl Makasapa
KapacTblpblAATbiH MOTIHAEP — KOrMmaTiHAI KoAXasbaaapAa Ke3AeceTiH KbicKalla Hyckaaap. bya
MOTIHAEP YL TYPAI peAakums TYPiHAE TapaAraH. 3epTTey 6apbiCbiHAQ aTaAFaH AEPEKKO3AEP Heri3iHAe
CanaAblK, 8AIC KOAAAHDbIAbITM, MBTIHAEPre CaAbICTbIPMAAbl TaAAQY XXYPri3iAAil. Y HyCcKaFa XyprisiAreH
CaAbICTbIPY HOTUXKECIHAE, 9P MOTIHHIH ©3IHAIK epeKLUeAikTepi — AeKCUKaAbIK, KYPbIAbIMbIHAQ, eCiMAep
MeH 6asiHAQy TaciAiHAE — 6ap eKeHi aHbIKTaAbIM, OAAPAbIH SPKAMCHIChI KEKe PEAAKLMSAbIK ASCTYpre
HerisAeAreH AereH TY>KbIPbIM XacaAAbl.

TyiiiH ce3Aep: CaAbICTbIPMAAbl TaAAQdy, 333 TiAiHAeri «lc-apekeTTep», peasakums, Oyamre Mapk
EBaHreAnCT, KeNMaTIHAI KOAXKa36a.
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CpaBHUTEAbHOE MCCAAOBaHME r333CKuX «AesiHnit Cesitoro Mapka EBaHreancran:
KpaTkasi peAaKuMsi B COCTaBe MHOTOTEKCTOBbIX PYKOMNUCeH

AQaHHas CcTaTbd MNOCBYLLEHA CPABHUTEABHOMY QHAAM3Yy M333CKMX BepCcun «AesHnin cBaToro Mapka
EBaHreAncTa» — OAHOI0O U3 YETbIPEX EBAHIEAMCTOB M 0AHOrO 13 70/72 yyenukoB Mucyca Xpucra. Ero
>KUTME CUMTAETCS MepBOHAYAAbHO HaMMCaHHbIM Ha rpeyeckoM si3blke W nepeBeAEHHbIM Ha 333 B IV
BeKe H.3. [333CKMe TeKCTbl, B KOTOPbIX OMUCbIBAIOTCS MOABUIM U MyYeHMYeCcKas CMepTb CBATOro, CO-
XPaHWAMCb B Pa3AMYHbIX PYKOMUCSX, KaK OAHOTEKCTOBbIX, Tak U MHOrOTEKCTOBBIX, W NMPEACTaBAEHbI B
HECKOAbKMX peAaKkLmsx. B AaHHOM cTaTbe paccMaTprBatoTCS KpaTKMe BEPCUMM TEKCTa, CoAepyKalLmecs
B MHOIOTEKCTOBbIX PYKOMUCSX, CYLLECTBYIOWME B TPEX PAa3AMUHbIX peaakLmsax. Ha ocHoBe cobpaHHbIx
TEKCTOB BbIA MPOBEAEH KaYeCTBEHHbIN CPaBHUTEAbHbIM aHaAM3. B pesyAbTate aHaAM3a YCTAHOBAEHO,
4TO KaXkAas U3 peAakLmii, BEPOSITHO, BOCXOAUT K CBOEM OTAEAbHOM TPaAMLMKM Nepeaayun TekcTa, no-
CKOAbKY OHWM AEMOHCTPUPYIOT Pa3AnUMs B AEKCUKE, MMEHAX U AETAASIX MOBECTBOBAHMSI.

KAtoueBble cAOBa: cpaBHeHMe, raa3ckme «AesdHus», peaakums, Mapk EBaHreanct, MmHorotekcroBast
pyKOMNMChb.
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1. Introduction

In the Go%z literary treasure, the
hagiographical text, which accounts the life of both
foreign and local Saints, may perhaps take the
largest portion of the Ethiopian literature. It
includes the translated lives of the Saints of the
early Oriental Churches, such as the Vitae of St
Cyrus (Kiros) and St Anthony (dntonas), and the
lives of local Saints, like Gddld Zena Maraqos and
Gadla Takla Alfa (Taddesse Tamrat 1970, 2;
Kaplan 2014, 642a-643b; 1982, 10, 2012, 371).
The Vita of Saint Mark the Evangelist, with which
this study is focused, is one of the translated lives
of the foreign Saints estimated to be translated in
the 4" century CE.

Saint Mark the Evangelist, also called ‘John’!,
is one of the four Evangelists and of 70/72 2
disciples of Jesus Christ. He was born in Cyrene,
one of the Five Western Cities (Pentapolis), the
present day ‘Libya’ around the beginning of the 1%
century CE.? His Acts asserts his birthplace as
follows: “... (DNAPOAVPI™: AAPLPLF: AdD:
T AP: AhrA: PLC: Ndde: APSN: TCHN:
ANl aINR: . @-ARN: $8.N: TCHN: $LaAD:
OO pg: U4 ATMAAN: ANAR: M-At:
Nhd: &ML+E: ... when the Apostles, in their days,
divided all (parts of) the Earth, St Mark received
the land of Egypt ... Now St Mark came first to and
reached Cyrene, a city in Pentapolis, for it was his
native land ... “ (Andualem Ermias 2023, 29;
Lusini 2009, 31/37; Budge 1899, 257; 1901, 309;
1928, 845; Getatchew Haile 1981, 124/129). The
name ‘Mark’ is to mean a ‘Lion’*: as lion is a

! ‘John’ was his Hebrew name whereas ‘Mark’ was of
Latin (cf. Acts 12, 12).

2 The number of Disciples is attested to be 70 in the Bible
(Luke 10), but it is recorded as 71 and 72 in some other
Ethiopic literature including the Acts of St Mark (Andualem
Ermias 2023, 29).

3 Saint Mark was most likely born close to Cyrene which
is in the region of Cyrenaica (sometimes identified as
‘Ptolemais’ or ‘Barka’) in North Africa between 5 and 15 CE
His birth place could also be Ebryatolis (‘city of Jews’), a
settlement of Jews on the outskirts of Cyrene (Oden 2011a:21,
45-46).

4 There is a story in the relation between St Mark and lion
in the Coptic tradition: Once a lion and lioness appeared to
John Mark and his father Aristopolus while they were traveling
near the Jordan River. The father was very frightened and
begged his son to escape, while Mark awaited his fate. John
Mark assured his father that Jesus Christ would save them, and

master to the cow and breaks it down, Mark too
destroyed the idol made in the image of cow from
Egypt roaring as a lion.

His parents® are belonged to the tribe of Levites
of Jews: his mother is called ‘Mary’, one of the
faithful women who used to follow Jesus Christ
(Acts 12, 12), and his father ‘Aristopolus’. In the
Ethiopian Orthodox Church tradition, St Mark is
also the cousin of Barnabas, for his mother Mary,
who opened her house to the faithful to gather and
pray there, is the sister of Barnabas.® However, as
for his father Aristopolus, there is no Biblical
reference, and he is mentioned only in some
apocryphal texts (Malaty 1993, 18; Shenouda 1995,
9, 11; Atiya 1991, 1529a; Coptic Synaxarium 1995,
319).

The Acts of Saint Mark is supposed to be
originally composed in Greek and translated into
Go%9z during the 4™ century, soon after the
introduction of Christianity (Kaplan 2014, 42a;
Lusini, 2003, 2 and Getatchew Haile 1981, 117-
118). The Ga‘az Acts of St Mark the Evangelist is
preserved in different recensions: short, medium
and long. Currently, the text of the medium
recension is preserved in seven single-text
manuscripts, whereas the long one dose in nine
extant witnesses (Andualem Ermias 2021, 32-33).
The short recension, on which this study focusses,
is preserved in three different multiple-text
manuscripts (Getatchew Haile 1981, 117).

2. The Acts in Multiple-Text Manuscripts

Few scholars suggest that the Ga“az Acts of St
Mark the Evangelist are likely to be of three
recensions. For instance, Getatchew Haile (1981,
124-134) and Lusini (2009, 31-36) indicate the
variants of the texts in their critical apparatuses.
This study attempts to make a comparative
discussion tabulating what each text reads to
evidence whether the texts can certainly be
classified in three recensions.

began to pray. The two beasts fell dead, and because of this
miracle, the father believed in Christ and baptized by the hand
of his son Mark (Coptic Synaxarium 1995, 319; Shenouda
1995, 16-17; Malaty 1993, 19). In the Ethiopian iconographic
tradition, his icon is often seen painted with a winged lion
nearby his seat.

5> Migrated from Palestine, they were rich farmers who
produced agricultural products which they marketed
internationally (Oden 2011a:46)

6 Cf. Acts 12, 12-17; Col. 4, 10-11
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The three texts, which are supposed to be of
three recensions, are preserved in different
multiple-text manuscripts, most importantly in:

I. 1. The Acts of the Saints (Gddla Qaddusan,

12A: $8.A47), such as in EMML 1763, ff. 224r-
227r, which is edited and translated by Getatchew
Haile (1981, 124-134), and in a Ms located in an
Italian library, Pistoia, Bibl. ioteca Forteguerriana
(Martini etiop. n. 5, ff. 82—89). This is what Lusini
(2009, 31-42) uses for edition and translation
comparing with two Greek texts, i.e.Patrologia
Greca, CXV, coll. 164-169 (Vat. Gr. 881) andActa
Sanctorum, Aprilis, I1I, pp. XLVI-XLVIII(Vat. Gr.
866);

ILLII. The apocryphal Acts of the Apostles
(Géadlda Hawarayat, 12A APLCPLT), for instance, in
CI’, ff.116a-119b, which is found in British library,
and is edited and translated by Budge (1899, 257-
264 and 1901, 309-318 respectively); and

III. TII. The Book of the Saints of the Ethiopian

Church (Ga‘@z Synaxarium, NTANC), which is
edited and translated by Budge (1928), the entry for
St Mark on the Month of Miyaziya the 30", in the
Ethiopian Orthodox Church calendar and the 30™
of Baramoudah in the Coptic one.

The texts are given the name ‘short recension’,
‘medium recension’ and ‘long recension’ for this
study to distinguish them one from the other.
Hence, from now onwards, each recension is
termed as follows:

1. The text found in the Book of the Saints
(Senkasar, NTANC) is coded as: ‘Short Recension
One (SRI)’;

2. The text included in the Acts of the Apostles
(Gadld Hawarayat, 72A APCLT) is named as:
‘Short Recension Two (SRII)’ and

3. The text incorporated in the Acts of Saints
(Gidld Qeddusan, 12A: $8A7) is termed as:
‘Short Recension Three (SRIII)’;

4. The text preserved in seven separate Mss are
named as: ‘Medium recension (MR);

5. The text found in nine separate Mss is
termed as: ‘Long Recension (LR)’.

The first three texts, supposed to be of three
recensions that the scholars published, are used as
the main sources of the data to make the
comparative discussion; the medium and the long
recensions are not used as sources of the data. |

7 It is the code given to the Ms by the cataloguer Wright
1887, 50.
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selected eleven points from the texts for the
comparison displaying whether the three texts are
different recensions based on the events they deal
with, the wordings they use and the way they are
formulated, in the consecutive tables below.

3. Comparative Discussion

As shown in the table, SRI starts that St Mark
became a martyr on that day, which is a common
introductory phrase in the entry of the Book of the

Saints (Senkasar, NYAAC). The SRII announces
that the text is about the martyrdom of St Mark the
Evangelist, whereas the SRIII begins that the text is
about the combat and martyrdom of St Mark the
Evangelist, so both seem to have similar
introductory phrase.®

SRI introduces the parent of St Mark, but it
says nothing about the lot’ that the Apostles casted
on the world for their apostolic mission, and what
St Mark got. On the other hand, SRII and SRIII do
not mention about the parents of St Mark, but both
of them state that the Apostles divided the world to
preach the Gospel, and St Mark was assigned to go
to the cities of Egypt, but they do not discuss his
parental issue. Here, we can draw that SRI shows a
conceptual difference from SRII and SRIII, and
even the SRII differs from SRIII in the way that it
expresses the concept, for instance, though both
deal with the division of the world, SRIII does not

state about the lot (‘asa 09) the Apostles casted.

8 The MR begins: “NNAR: ANz, TRDT: AP hL: 184!
ANE0: P8N: T TCSN: ... In the name of the Father ...,
we start the book of the Acts of the blessed and Holy Mari
Mark ...”, whereas the LR do: “NA@P: A9IHANALC: A:
®8.N:... In the name of God, the Holy Father ...” (Andualem
ermias 2021,78-80).

9 There are two expressions in the MR: the first states that
the lot of St Peter fell upon Egypt, but the lot of St Mark did
on the other one: M+%OM: AOA: AUFL: GATP: NANSP:
@y N: $8.0: DNRA: 09U AP8N: ADCN: AOA: NZ ..
MNNAA: P&h&: BNA: AP +hd o APLLLU: ARSTHAT:
APMrN: NANR: LN $&N: N&A: 09U APS.N: THCSN:
MYLAR: AOA: C1N&... And they casted lots upon the cities of
the world through the knowledge of the Holy Ghost, and the lot
of Saint Peter fell upon Egypt. ... but in another scripture, it
says, “When the Apostles of Our Lord Jesus divided the world
through the knowledge of the Holy Ghost, the lot of Saint Mark
the Evangelist fell upon Egypt ... (Andualem Ermias 2021,
165/269).
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Table 1 — Beginning Phrase

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
Nhae: AN:... Nhae: xN: ... 1&24: dATRY:
MOHE: OAT: hi: Hy+: AIR0- HP&.N: THCSN:
ATO+: 28N: | ATICSN: MTRAP: | MTRAP: ... This
aC®N: ... Inthe | ... Inthe name of | is the Acts and
name of the the Father ... This | martyrdom of St
Father...On this | is the martyrdom Mark the
day St Mark of Mark the Evangelist ... (pp.
became a martyr | Evangelist ... (pp. | 124/129, 31/37).
.. (p. 845). 257/309)"°.

Table 2 — The Lot St Mark Got

Short Recension | Short Recension | Short Recension

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
OAHYR: $&.N0: | Dy AN AN A | (D)ATR: L AP:

fae: frl: APLLF: AU ATREC: NL e

ACAMAAN: ... GATR: N 09: | APSN: TWCSN:

MATY AAD-: APSN: MCSHN: ANAL: NG
eI ... The nae: &4nC:1N: | RIRUC: NAATRC:

name of the father | Nh@-C+: INK: | AMHANAC: ...

of this holy man ... And it When they (the
was ‘Aristopolus’ | happened that, Apostles) divided
and his mother’s | ywhen the Apostles | the earth, St Mark
name was Mary ... divided the received Egypt to

(p. 845). countries of the teach the

world, the lot knowledge of God

came to St Mark to | ... (pp. 124/129,

go to the countries 31/37).
of Egypt ... (pp.
257, 309).

Table 3 — The Cities St Mark Preached

As it is indicated in the table above, every
recension states the names of the cities!!, where St
Mark the Evangelist preached the Gospel, are
different except that of Pentapolis known as ‘The
Five Western Cities” mentioned by SRI and SRIIIL
The SRI remarks, ‘cities of Africa, Barka and
Pentapolis’, the SRII mentions, ‘all the districts of
Egypt, Lonya, and Markiya’, and SRIII states, ‘the
city of Egypt, Libya, Marmarica, Ammoniaca and
Pentapolis’. Here, the variant nomination of the
cities indicates that every text might have its own
textual history; they could be composed in different
times, for the names of the cities can vary from
time to time.

Table 4 — The Order St Mark Received and the Place He
Arrived at

Short Recension

Short Recension

Short Recension

Christ ... (p. 845).

Alexandria, to the

One (SRI) Two (SRIT) Three (SRIII)
MATPH: ONa-Ak: NG | MATEUP: Hhot:
@N+: U7 that: fet: Aok NARYL N:
ANAYECP: Naeydn: $80: | $&N: NAP: Sh(:
NFAHH: AIHAY: hae: 294: 4N: U74: A%+ hag:
RPN ACNTN: | U4 ANRTECE: 4&CN: ... And
... And after this, “N: +ePgo: thence, it was
he went to the city | And in that place, | revealed to him by
of Alexandria in the Holy Spirit the Holy Spirit to
the commandment | yeyealed him to go | 0 10 a town called
of our Lord Jesus | forth to the city of ‘Faros’... (pp.

124/130, 31/38).

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
oANh: @n+: U72: | @@-A+: ANN: (@N&h: @-N+:
A& P MNCH: N@-n+: neke: Nl 1 N&:
MATMEAN: .. AUFL: o1& MANP:
And he preached in | @A P: MTYCP P: MmaoCagreg:
the city of Africa, ... And he MATRT P
Barka.and preached to all @ETMEAN: ...
Pentapolis ... (p. the districts of | 4.1 he arrived in
345). Egpt Lonva, and | he iy of Exypr,
Libya, Marmarica,
257/309). Ammoniaca and
Pentapolis ... (pp.
124/129, 31/37).

10 The first number (257) indicates the page reference of

the Go‘ez text, whereas the second one (309) does the
translation.

Tagwam (lamp

stand)... (pp.
258/310).

In both cases, that is, the subject'> who ordered
St Mark to go to Alexandria and the particular

' In the MR, the areas where St Mark preached in
general, and the name of the most cities in particular are
different: (@)N&A: O APSN: LSRN DIIAP: AdA:
9N OFPN: MATEHP: D& AUTFC: HIR04N: HD-AFAD:
NCP: ™LN: HRA: h@-UA: N1 +8%+ P And the lot of Saint
Mark the Evangelist fell upon Egypt, Noba, Ethiopia, and the
Five Western Cities viz. Barqa, Wirds, Zdwila, Awhala and
Scntdddtya (Andualem Ermias 2021, 165/269).

2 In the MR too, it is reported that the Holy Spirit
appeared and told him to go to the citiy of Alexandria:
MAPH: NAA+: AINF ... ANFCAP: dPdh: $8.0: NZ:
AUFC: @BNA: +1A%R: OAC: U4 ANATECE ... And on
the day of Sunday, the Holy Ghost revealed to him (when
preaching) throughout the Five Cities and He said to him,
“Arise and go to the city of Alexandria” (Andualem Ermias,
2021, 190/201).
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place he arrived at are similar conceptually.
Nevertheless, they differ in wordings they narrate:
the SRI states that St Mark went to the city of
Alexandira by the order of Jesus Christ, and the
SRII asserts that it (the impression) revealed to St
Mark by the Holy Spirit to go out to the city of
Alexandira, specifically known as ‘Taqwam,
+®Pg>. The SRII expresses that it (the
knowledge) revealed to St Mark by the Holy Spirit
to go out to the city of Alexandira, specifically a
city whose name is known as ‘Faros, 4CN’ in
Alexandira.

Table 6 — The Names of the Ordinated Clergy

Table 5 — The Place St Mark’s Sandals Broken off

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
®™NN: NA: U7d: Mz 1N: UL MN&h: @A+
ANRYIECP: ANAIECE: mNN: anhy: Hhao-:
+N+h: 31 N&h: MNA: 7N: N188.0N:
AYRLU: AhPA: UTC: MATH: BNA-A:
RIPR1CU: . And | AR R | @0+ AR UIC:
while he entered to | hWALU: ... And +NFN: Y
the city of he went to the AWARLL: ... And
Alexandria, the region of he arrived in a
strap of his Alexandria. And place called
sandals broke off | while he reached ‘Bandidiyos’. And
Jrom his foot ... (p- | and entered into | while entering the
845). the gate of the city, | gate of the city, his
the strap of his | shoe broke ... (pp.
sandals broke ... 125/130, 32/38).
(pp- 258/311).

The place'® where the strap of his sandals was
broken off is described differently in every
recension: SRI states that it was broken off while
he was entering into the city of Alexandria. SRII
describes that it occurred when reaching the Gate
of the city of Alexandira; while SRIII expresses
that it happened while he was arriving at the Gate
of the city of Alexandira, specifically known as
‘Bondidiyos, N178.8,8N’, which is not mentioned
in the other recensions.

13 There is no a specific name of place rather than Egypt
in the MR: @AYH: PN NANATECP: +h%d: A14U
O+N+N: #31: AYALY ... And when he was walking through

Alexandria®3, his feet obstructed and his shoelace broke apart
from his shoe (Andualem Ermias 2021, 192/292).
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Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
(C[J)Ui,q'n: (C[J)Ui,q'n: (CD)U-LG'D: AedDr:
ARTEPN: RAN: ARTEPN: RAN: | AFPAARTY: B]A:
®4N: MALDE: ®4N: OT: RIPENY:
PAD-Nt: PAM-Nt: ... mPAD-Nt: Tt
M8 P+ .. And | AAPN: $CRAPN: MAPH:
he appointed | N49PN: ... And he mANTNY:
Anianus appointed Anianus | @$PCLYY ... And
epiccopacy and his to be (their) he appointed for
sons the priests epiccopacy and the faithful
and deacons... (p. three priests ... Anianus bishop,
846). Malyos, Kordonos three priests:
and Barimos ... Milios, Sabinos
(pp. 260/313). and Cerdo ... (pp.
126/131, 33/39).

The names of the clergy that St Mark the
Evangelist appointed in Alexandria are recorded
differently. '* SRI reads that St Mark ordinated
Anianus a bishopric and his sons made them priests
and deacons; they are not mentioned by name
except Anianus. SRII mentions the name of the
three priests, ‘Milyos, @AM, ‘Qordonos,
&CLN° and ‘Barimos, NZ9PN’, that St Mark
appointed beside to the bishopric of Anianus, but it
says nothing about the ordination of the deacons
stated in SRI. The SRIIl reads that St Mark
ordinated Anianus episcopacy, that is bishopric in
SRI and SRII, and the names of the three priests
are: ‘Milios, “RAPN’, ‘Sabinos ANSA’ and
‘Qardon, PCA7’, which are absent in SRI and
named differently in SRII.

14 The clergy whom St Mark ordained are not mentioned
by name, but mentioned by number in other sources: @NMN.Y:
ugqe: ARTPPN: kAN $RN: MULaP: ${N: TCHN:
MTAP: IPNA: ATPPN: TME+: AN+ DT 8P G:
IMY: ANA: AGRAART: Nt NCAEPT: PENT: And at that
time, he appointed Anianus a bishop... and Saint Mark the
Evangelist ordained with Anianus twelve presbyters, seven
deacons and fourteen faithful for the service of the Holy
Church (Andualem Ermias 2021, 196/296). MULd®: (A7 PN:
ARRNSRN): (D)IE: PA@Nt: OT: H(R)PSTt... and he
appointed (Ananias a bishop and) 12 presbyters and seven
deacons (Bausi and Camplani 2016, 266)
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Table 7 — The Establishment of Church in Alexandria

Short Recension

Short Recension

Short Recension

And he built a
Church in a place
known as the
‘Field of the
Bulls’... (p. 846).

they built a Church
in the spot called
the ‘Field of the
Bull’... (pp.
260/313).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)

DA Nt M2 Nt OnN+: ACNE LYY
NCALeY: a-n+: | ACHhLeY: @-N+: h78: ACANTD:
mhy: H2AARL: | dBnG: HEAMRL: | @A+: ATA: HNAD:
088: hAUIRF: ... | 008: AUI®:. .. And | Nb+~:... And they

built a Church for
themselves in a
quarter called
‘Bucoles’... (pp.
126/132, 33/40).

heathens dragged St Mark in a place called
‘0RL:AUIR/AAUTRT, ‘Asddd Laham/ Alshamt’, lit.

‘Field of the Bull/s’ using the term ‘&M.A, dabela’,
lit. ‘bull’ to insult. The SRIII records this expres-

sion that they dragged him in ‘Né~&, Baq“alu’
insulting as ‘N.NA=N, bibalos’, lit. ‘antelope’'®.

Table 9 — The coming of God to St Mark

In this section, there is a variety of expression
in the subject who built the Church in Alexandria
and the name of the place where the Church was
built.'” SRI states that St Mark built a Church in a
place called ‘0R8: AhAUF™+F, ‘Asiddid *Alohamt’ Lit.
‘Field of the Bulls’; SRII reports that they built a
Church in a place called ‘0RL:AU9®, ‘Asdda
’Laham’ Lit. ‘Field of a Bull’; and SRIII asserts
that they built a Church to themselves in a quarter

whose name is ‘N, Biq™ilu’'°.

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
ONPF: A p: | MAN: Ny ARG P: | MTIANA: AAT:
AATF: ANHCAP: AN aPARN: N®S:...aAAN:
Aek: A%TH A A AN AC: ML A AN AC:
AP @@UN: | ATPATIE: MANE: | DLA: ATRNTTL:
NATR, . And when | A3 ... And at | TWY ... And when
the night came, | the midnight ... the | it was midnight ...
Jesus Christ angel of Lord the Angel of God
appeared unto him | came down from touched him
and saluted him... Heaven and descending from
(p. 847). tapped his body ... Heaven... (pp.
pp. 261/315). 128/133, 35/41).

Table 8 — Terms the Unfaithful used to Ridicule St Mark

Short Recension

Short Recension

Short Recension

they said, “Let us

drag the bull to the
‘Field of the

Bulls” ... (p. 847).

“We will drag the
bull into the ‘Field
of the Bull”’ ...
(pp. 261, 314).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
OAANP: ANt | OAANP: Nt | OAKNP: ATH:
u1c: @i T ATH: £k LAk TNAN:
TN ASNLA: TN ASNLA: ANNAN: Ot
@N+: 9L: @N+: 008: AUTP: | NRA: ... And they
RAUTCF: ... And ... And they dragged him
they dragged him | dragged him into saying, “Let us
in the city, and the road saying, drag the bibalos

(antelope) through
the Bucoles” ...
(pp. 127/132,

34/40).

The name of the place where the unfaithful
dragged St Mark and the term they used to ridicule
him during his martyrdom are differently preserved
in the texts.'” The SRI and SRII read that the

15 The MR and the LR preserve similar expression to that
of the SRII and SRIII ( cf. Andualem Ermias 2021, 96, and
200/299)

161t is translated as: ‘Cattle Pasture’ in Gtatchew Haile
(1981, 132)

17 This expression including the place name ‘08.8: AUI®’,

and the term ‘A8MA: dabela’, which is similar to SRI and

The SRI indicates that Jesus Christ appeared to
St Mark in the midnight and mad a covenant with
him.'” However, the SRII and SRIII describe that
the Angel of God descended from Heaven to St
Mark in the midnight, and the discourse is took
place with him. Here, one can see that the
difference is not only a matter of words and
expressions, but also a variant of agent through
which the event took place.

In this section, there is a great disparity among
the three recensions towards the place where the
cremation took place; every text states it
differently: The SRI does not describe the name of
the place where the body of St Mark was cremated.
However, the SRII states that the cremation took

place in a place called ‘Awbakilyon, A@M-NAASY,

SRII, is preserved in both the MR and LR (cf. Andualem
Ermias 2021, 97 and 205/301).

B empa e P: A7N: NNAN: ANAR: 1R4: 78 HNFCTR U
0% And they also called him bibalos, meaning antelope,
for his face was long”. This expression is not found in any
other recensions (cf. Getatchew Haile 1981, 132; Lusini 2009,
34).

19 The description found in the MR and LR are similar to
SRI: ®ANTCAP: AA+: AIHAT: APAN: ACNTH: daUN:
AAG® . And Our Lord Jesus Christ appeared to St Mark and
saluted him ... (Andualem Ermias 2021, 203/302)

91



A Comparative Discussion among the Ga9z Acts of Saint Mark the Evangelist: The Short Recension...

whereas the SRIII asserts that it was ‘AZ/ef,

Agelos’.

Table 10 — The Place of Cremation

Short Recension

Short Recension

Short Recension

into it ... (p. 847).

great fire in the
place, which is
called
‘Awbalkdlyon’ to
cremate his body
... (pp. 263/316).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
MALTD-LN: MATLE: AN+: ONHIIN: Ad+:
A28 AA+: ON.P: ON.P: N@M-Nrt: ON.P: Ay 20D

OOLe: Il ... | dPNY: HREAMDL: @-N+: aohy:

And the infidels | rm™-NNAP7Y: Nao: HAOD: A2ARN:
lighted a large fire | om.p@: pwalb... | h@-08: I ...
and threw his body They kindled a And most of the

heathens, kindling
fire in a place
called ‘Aggelos’,
cremated his
body... (pp.
128/133, 35/41-
42).

Table 11. The Time of the Martyrdom

Short Recension

Short Recension

Short Recension

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
ON+&RT+: ohy: OL&k: MAhOZ4.: N60:
oG AF: ABMD: ATCEN: .. MYLAR: ... AOP:

180 ... And at the | NT&RT+: DCTY: QU
end of the day, he | e @HP: . And | ATLEHE:.. . And
gave up his soul ... | the rest of St Mark the blessed
(p. 847). was on the last of | Evangelist rested
Miyazya ... (pp. | on 30" of Miyazya
263/317). ... (pp. 128/134,
36/42).

As for the time of the last event of the
martyrdom of St Mark the Evangelist, the SRI

20 The MR contains an expression similar to SRII: MAN:
184 AT@PY: NAR: KOZ4: TSN MYTAR: ARS8 AN
ONne: a-n+: oY HENARL: AM-NHACY: ndD: Pa-8:
M I ... And when the heathens saw that Mark the Evangelist

was rested, they kindled a great fire in a place that is called
‘Awbaklayon’ (Andualem ermias 2021, 205/303)
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reads that he gave up his soul at the end of that day;
it doesn’t specify when the exact time was. The
SRII describes that the rest of St Mark took place at
the end of the month of the Ethiopic month
Miyazya. The SRIII in other words states the exact
time that the event was on the 30™ day of the month
of Miaziya (May 8).

4. Conclusion

In the Ethiopic Literature, the hagiographic text
can be classified under two main categories, that is
‘translation’ and ‘original’ texts. The former one
contains the life of foreign Saints originally
composed in other languages, translated into Ga“az,
whereas the latter deals with the life of the local
Saints, and composed in Ga‘z. St Mark the
Evangelist is one of the foreign Saints whose Vita
was originally composed in Greek and latter
translated into Ga‘az in the 4™ century AD. This
article aims at comparing and analyzing the Ga‘az
Acts of the Saint. The text, particularly the short
version with which this study is focused, is found
in three sources, the Ga‘az Synaxarium, the Acts of
Saints and Acts of the Apostles. The text extracted
from each source are qualitatively compared to
prove whether they are of distinct recension. When
doing so, it has been found that each text contains
distinct features, like variation of wordings, names
and formulation of details in general, so it is
unlikely to reconstruct a single text. We can draw a
conclusion that the Ethiopian tradition could
receive different recensions, possibly from
different linguistic models in the course of time.
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Abbreviation

= CE = common era

= LM = long recension

= MR = medium recension

= Ms/s = manuscript/s

= SRI = short recension one

= SRII = short recension two

= SRIII = short recension three
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